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Kh 1, 1-4; 2, 1-5 Revelation 1:1-4; 2:1-5

Phuéc thay cho nhiing ai ling nghe thong diép tién tri nay (Kh 1,3)

These opening words from the Book of
Revelation set the tone for the “end-times” of
our liturgical year. In the coming days, we’ll
hear from this final mysterious book of the
Bible. So what’s the key to understanding its
“prophetic message” (Revelation 1:3)? After
all, it tells a confusing story. We might look to
it for specific clues about the literal end-times.
And what we find might unsettle us.

But keeping in mind Jesus’ words that “you
know neither the day nor the hour” (Matthew
25:13), the Church tends to see in Revelation
the unveiling of spiritual realities that are
relevant to any age. They prepare us for the
“appointed time,” both the final coming of the
Lord at the end of time and his coming into our
lives today (Revelation 1:3).

Today’s first reading sets this personal
immediate tone. We hear John urging all
believers to heed “this prophetic message,” and
he calls those who do “blessed” (Revelation
1:3). We then jump to a message that Jesus has
for a specific community: the church in
Ephesus. After praising their zeal, he warns,
“You have lost the love you had at first. . . .
Repent” (2:4, 5).

While it’s not clear what caused it, it seems
that the love they have “lost” involves love for
both God and neighbor. Perhaps the Ephesians
began to be uncharitable. They probably also
forgot the love God had for them and his
mercy in converting them to the gospel. But

Nhitng 161 mé dau tir sach Khai Huyén da dat
nén moéng cho “thoi ky cudi cing” cua nim
phung vu ching ta. Trong nhiing ngay toi,
ching ta s& dugc nghe tir cudn sach bi an cubi
cung nay cua Kinh Thanh. Vay chia khoa dé
hiéu “thong diép tién tri” cua n6 1a gi (Kh 1,3)?
Xét cho cuing, n6 ké mot cau chuyén khd hiéu.
Chung ta c6 thé tim kiém trong d6 nhitng manh
mbi cu thé vé thoi ky cudi cing theo nghia
den. Va nhitng gi ching ta tim thay c6 thé
khién chlng ta bat an.

Nhung hiy ghi nhd 16i Chiia Giésu rang “cac
nguoi khong biét ngay nao, gid nao” (Mt
25,13), Gi4o Hoi c6 xu huéng nhin thay trong
sach Khai Huyén sy vén man nhiing thuc tai
tam linh c6 lién quan dén moi thoi dai. Chlng
chuan bj cho chung ta “thdi diém da dinh”, ca
sy dén cudi cung cia Chla vao cubi thoi gian
va su dén caa Ngai trong cudc sdng cua ching
ta ngay nay (Kh 1,3).

Bai doc thr nhat hom nay dat nén moéng cho
giong diéu c& nhan va truc tiép nay. Ching ta
nghe thay Gioan khuyén nhu tat ca cac tin hiru
hay cha y dén “thong diép tién tri nay”, va 6ng
goi nhirng nguoi lam nhu vay la cé “phudc”
(Kh 1,3). Tiép theo, ching ta dén véi thdng
diép ma Chua Giésu danh cho mot cong dong
cu thé: hoi thanh & E-phé-s6. Sau khi khen
ngoi long nhiét thanh cua ho, Ngai canh béo:
“Céc nguoi da danh mat tinh yéu ban dau...
Hay an nan!” (2,4-5).

Mac du khong rd nguyén nhan la gi, nhung
dudng nhu tinh yéu ma ho “danh mat” bao
gom tinh yéu danh cho ca Thién Chua va ngudi
lan can. C6 18 nguoi E-phé-sd bat dau tro nén
thiéu 1ong béc &i. C6 18 ho ciing quén mat tinh
yéu ma Thién Chla danh cho ho va long
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S @ whatever the case, the solution is simple: | thuong x6t ctia Ngai khi Ngai da khién ho tin

g@’% repent, and love God and neighbor deeply once | nhan phlc am. Nhung du sao di nita, gidi phap

= @ again. rat don gian: hay an nan, va yéu thuong Thién

E% Chua va ngudi 1an can sau sic mot lan nira.

As you read the Book of Revelation over the
next two weeks, consider how God might want
to speak to you personally. Whatever higher
far-off meanings there may be, God’s word can
ey (@ change your life, your prayer, and your
relationships.

So don’t be so concerned with what exactly
will happen in the end-times but, rather, with
doing “the works you did at first” by loving

RESS God and your neighbor (Revelation 2:4). This
%‘2 (@ way, you will be full of love and ready to meet
6;%? the Lord, whenever he comes!

x¢

6;5@ “Holy Spirit, help me to love more fully!”

Khi ban doc sach Khai Huyén trong hai tuan
t6i, hiy suy nghi xem Thién Chaa mudbn noi
chuyén véi ban nhu thé nao. Cho du cé nhiing
¥ nghia cao cd va xa voi nao di nira, loi Chla
c6 thé thay dbi cudc séng, 10i cau nguyén va
cac mdi quan hé cua ban.

Viy nén dung qua lo ling vé nhitng gi s& xay
ra trong thoi ky cudi cing, ma hay tap trung
Vao Viéc lam “nhirng viéc minh da lam lac ban
dau”, bang cach yéu mén Thién Chua va ngudi
lan can (Kh 2,4). Nhu vay, ban s& tran day tinh
yéu thuong va sin sang gap Chda bat ca khi
nao Ngai dén!

Lay Chta Thanh Than, xin gilp con Yyéu
thuong tron ven hon!

qr
5@ Lc 18, 35-43 Luke 18:35-43
9 Pire Giésu Nagiarét di ngang qua (Lc 18,37)

J
@
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@Sg@ Imagine you are that blind man on the outskirts
%g of Jericho. Your day starts out like any other.
%i;@ You’re sitting in your accustomed spot by the
A side of the road, hoping for a few small coins
3 % from passersby. Then you hear the noise of an

5
e
@
e :
QD(@ People tell you that Jesus of Nazareth is
?R coming. Here’s your chance! You’ve heard
b

b

unusually large crowd approaching. You want
to know what’s happening.

about this miracle-working rabbi. You cry out
to get his attention, and you ignore those trying
to get you to quiet down.

Hay tuong tuong ban la nguoi mu ¢ ngoai 0
thanh Giérico. Mot ngay cua ban bat dau nhu
bao ngay khéac. Ban dang ngdi ¢ chd quen
thuoc bén vé duong, hy vong xin dugc vai
dong xu Ié tir ngudi qua duong. Roi ban nghe
thay tiéng 6n a0 cua mot dam dong 1on bat
thuong dang tién dén. Ban mudn biét chuyén gi
dang xay ra.

Nguoi ta néi voi ban rang Chia Giésu thanh
Nazareth sip dén. Co hoi cua ban déy roi! Ban
da nghe néi vé vi thay thdng thai 1am phép la
nay. Ban kéu to dé dugc Nguoi chi y, va ban
phét 16 nhitg nguoi dang cb gang bat ban im

&

® @ lang.

(72

%%5@ Dot nhién, Chiia Giésu goi ban lai va hoi ban
?R Suddenly, Jesus calls you over to ask what you | muén gi. That dé dang! Ban khong con tim
=D

0

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

TSI

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



e

{7
<

40}
2

Q
2
iy
s

=
&

20
L
i%j@
ﬁ%%@
\S)

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

B 1 B B B B

A 4

L

want. That’s easy! You’re not looking for
money or food any longer. You just want to
see. And with a word, he heals you! Now you
know that you never want to let Jesus out of
your sight again. You follow him down the
road, joyfully glorifying God. Soon others are
joining in your shouts of praise.

Wouldn’t it be wonderful to have experienced
that miracle? We all have the same longing as
the man in today’s Gospel: we want to see.
Most of all—and even if we don’t recognize
it—we want to see Jesus and follow where he
leads.

Guess what? Jesus will be passing by you
today! He will be there in prayer or at Mass,
when you can call out to him in need and
rejoice in signs of his love. He will be there,
ready to give you his full attention. His healing
presence will be close by as the Holy Spirit
brings a new understanding of God’s love or
an insight into his word that calms your
troubled heart. He will be there in your fellow
believers, who might share an encouraging—or
challenging—word or who might offer to pray
with you. And he will be there in those who are
poor and neglected, who might bring you
healing as you care for them and love them
with the love of Christ.

So call out to Jesus today. Bring him your
needs and your hopes and your dreams. Let
him heal you and lead you in his ways.

“Jesus, Son of David, have pity on me! Lord,
let me see you today!”

kiém tién bac hay thuc an nita. Ban chi muén
nhin thay. Va chi can mot 101, Nguoi da chita
lanh cho ban! Gid day, ban biét raing minh s&
khong bao gio @& Chia Giésu roi khoi tim mat
ntra. Ban di theo Nguoi trén duong, han hoan
t6n vinh Chda. Chang miy chéc, nhimg nguoi
khac ciing hoa theo tiéng reo hd ngoi khen caa
ban.

Puoc trai nghiém phép la o chang phai tuyét
voi 1am sao? Tat ca ching ta déu c6 cling mot
khao khat nhu ngudi dan 6ng trong Tin Mung
hém nay: ching ta muén nhin thay. Trén hét -
va ngay ca khi chung ta khdong nhan ra - ching
ta muén nhin thiy Chua Giésu va buéc theo
Nguoi.

Poan xem? Chua Giésu s€ di ngang qua ban
hoém nay! Nguoi s& ¢ d6 trong 101 cau nguyén
hoic trong Thanh I8, khi ban c6 thé kéu cau
Ngudi khi can va vui ming truéc nhitng dau
chi tinh yéu cia Nguoi. Nguoi s& ¢ do, san
sang danh tron su chd y cho ban. Su hién dién
chira lanh caa Nguoi s& ¢ gan bén khi Chua
Thanh Than mang dén mot sy hiéu biét mai vé
tinh yéu cua Thién Chla hoic mét su thau hiéu
sau sic vé loi Nguoi, gilp xoa diu trai tim
dang roi boi cia ban. Ngudi s& ¢ do trong
nhitg nguoi anh em dong dao cua ban, nhiing
ngudi ¢6 thé chia s¢é mot loi khich 1& - hay
thach thic - hoac nhiing nguoi c6 thé dé nghi
cau nguyén cing ban. Va Ngudi s& ¢ d6 trong
nhimg nguoi nghéo kho va bi bo roi, nhitng
ngudi co thé mang dén cho ban su chita lanh
khi ban chiam soc va yéu thuong ho bang tinh
yéu cua Chua Kitd.

Vi vay, hdy kéu cau Chla Giésu hom nay. Hay
mang dén cho Ngudi nhitng nhu cau, hy vong
va uéc mo cua ban. Hiy dé Nguoi chita lanh
va dan dat ban trén con duong ciia Nguoi.

Lay Chua Giésu, Con vua Pavit, xin thuong
X6t con! Lay Chua, xin cho con dugc gap Chla
hom nay!
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